Elverskud 

Peder Syv: Et Hundrede udvalde Danske Viser (1695)
1. Her Oluf hand rider saa vide, 

Alt sit sit brøllup at byde. 

Men dandsen den gaar saa let gennem lunden. 

2. Der dandse fire, og der danse fem: 

Eller
-kongens daatter rekker haanden frem. 

3. "Velkommen, Her Oluf, lad fare din fig
: 

Bi lidet og træd her i dandsen med mig." 

4. "Ieg ikke tør, jeg ikke maa: 

I morgen skal mit brøllup staa." 

5. "Hør du, Her Oluf, træd dandsen med mig: 

To bukkeskinds støvle saa giver jeg dig. 

6. To bukkeskinds støvle, sider vel om been: 

Forgyldene spore derom spend. 

7. Hør du, Her Ole, træd dandsen med mig: 

En silke-skiorte giver jeg dig. 

8. En silke-skiorte saa hvid og fiin: 

Den blegte min moder ved maane-skin." 

9. "leg ikke tør, jeg ikke maa: 

I morgen skal mit brøllup staa." 

10. "Hør du, Her Oluf, træd dansen med mig: 

Et hoved af guld
 saa giver jeg dig." 

11. "Et hoved af guld kand jeg vel faa: 

Men dandse med dig tør jeg ej saa." 

12. "Og vil du ikke dandse med mig, 

Sot og sygdom skal følge dig." 

13. Hun slog hannem mellem sine hærde: 

Aldrig var hand slagen verre. 

14. Hun løfte Her Oluf paa ganger rød: "

Og rid nu hiem til din festemø." 

15. Der hand kom til borgeled: 

Der staar hans moder og hviler ved. 

16. "Hør du, Her Oluf, kier sønnen min: 

Hvi bær du nu saa bleg en kind?" 

17. "Og jeg maa vel bære kinden bleg, 

For jeg har været i Ellekonens leg." 

18. "Hør du, Her Ole, min søn saa prud: 

Hvad skal jeg svare din unge brud?" 

19. ,,1 skal sige, jeg er udi lunde, 

At prøve min hest og saa mine hunde." 

20. Aarle om morgen, dag det var: 

da kom den brud med brudeskar. 

21. De skenkte mjød, og de skenkte viin: 

"Hvor er Her Ole, brudgom min?" 

22. "Her Oluf hand reed sig hen i lunde:

Hand prøved sin hest og saa sine hunde." 

23. Hun tog op det skarlagen rød: 

Der laa Her Oluf og var død. 

24. Aarle om Morgen, dag det var: 

Der komme tre lig af Her Oles gaard. 

25. Her Oluf og hans festemø, 

Hans moder blef og af sorgen død. 

Men dandsen den gaar saa let gennem lunden. 

Skud: 

ifølge folketroen en forestilling om, at overnaturlige væsener kan ramme dyr og mennesker med deres usynlige pile. Det var i ældre tid en udbredt sygdomsforklaring, som det fx fremgår af en signeremse, som en klog kone på Falster brugte ca. 1690, når nogen var blevet "skudt": "Jeg signer dette menneskes eller kreaturs mén for solskud, nisseskud, dværgeskud, blodskud, elleskud ... Nu revner stok, nu revner sten. Hermed signer jeg denne mands/kreaturs mén for alle de skud, som er imellem himmel og jord ...". Nu kendes forestillingen måske bedst fra "Elverskudsvisen", hvor hr. Oluf dør efter at være "slået" af elverpigernes "knive". Også i betegnelsen hekseskud er der en mindelse om skud, selvom det ikke længere sættes i forbindelse med hekseri.

�   elle (- konge etc.): denne stavemåde af "elver-" har tyske læsere opfattet som en betegnelse for træet "el", som på tysk hedder "Erle". Heraf Goethes Erlkönig..  - elleskudt: titlen "Elverskud" dannet hertil i DgF. 


Folketroen forklarer pludselige (gigt)smerter ved, at elverfolket har skudt på en, jfr. "hekseskud".


�   3,2 fig: hast.  


�   10,2 hoved af guld: en guldklump så stor som et hoved eller forvanskning af: "hoved- guld" : guldsmykke til at bære på hovedet. 





